¢ (1} Empfanger / Consignes / Destinataire ) fjngangs, und Bearbedungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @) N
Via dei Ciclamini 4 DE140805701 1474341
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: {4) Versanddatum I Date of delivery /
1T04886850728 P I
{9 Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7} Anlieferung {Ist) Rechnung
,E" NF: 9 1 0007 2 7 frei | | unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr, .
ESKA Automotive GmbH Furo :,T‘htg”t fend Fehresg RA Z[ [
Lutherstr. 87 Ei(i:: - chen ey oo
D 09126 Chemnitz Fost ColoL§$+8ES
_&%}g Zeichen /. |0 123%‘%1%%57 é"lg”éc’gegn " (15) Zusatzdaten des Bestellers (:?i“sere sfhteilung / qu*:fz‘. rf (E’a) Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
17.06.20
%Bi_i{grsandprysmqmenu Expéditian |frei  (20) unfrei 23?; ‘%’Pf‘%“g é?.'g" . {22} Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {24}
b raly brutto netto
X | in bas 224 193
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Iftalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA - 14248
(27)  |{28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Descrlption (30) Menge / (31) i40) En;pfaingervern?étke
(Pos.} Plan No. {21} Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity 7 Quantité |Einheit | [Menge (IsD _ [Vermerke
112517087900 5328 St ) ﬂ(i
111807 HOL.Z21687-M16%x1,5%25,5+ W ‘p}
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9 ’
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
O Mez.caric. 21/3215 KLT3215 dunk 250 St
Numero lotto 00236950000
173215 KLT3215 dunk 74 St
Numero lotto 00236950000
Vuoti 2/3215 KLT3215 dunk
1/TBA-501568 Palett
1/TBA~-520922 Deckel
Hiermit _versichert _der Abnehmer der-Ware, -dass - - g -
_ ~dtesé unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
ﬁ
[ 7 HB
NN %
TG/
I ME+NAGEL s
L ECETTAZIONE MERCE
Quantita gdichiarata: S 3 &8
Quantita gifettiva:
Tipe Imbzllaggio:
Quantita jmbalii: L
Conformita alle schedid‘l ballo: £ [OJ FLuIEr e = Rt AGEL sail.
Data tomjollo; + i Ciclzllio,, stz <700l H
pat 29) Via di Ciclaf{in,, st 5 Madugno {FA)
19 GIU 2020
et oo viserva di
Y 1| L uesia e guantita”
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenprilfung (44) Gutepriifung/Prifhericht (45) Empfinger (46) Rechnungspritfung
Dalurn‘
Namem’r.r
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Tra'?msport Order v—=) 27 A8

=7 “f—y—f—NF=

Mittente N° partita IVA Data / Date i I

Sﬂender VAT-ID-No.
28— JUN—-Z020

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

LUTHERSTR. &7
D-09126 CHEMNITZ

Indirizzo det luoge di carico {di ritira} Ordine di trasporta
Collection addrass Order code '
HHX~EC-S446244
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destat W g [Qmads, [z | pHL HAURTVOBEL INTERNAT]
partita VA
Consignes VAT-ID-No. I:lédog[g&atn Dnogsdqe%anato KLIFPHAUSEN
u
net gt | PN DER UNITRANS 2
: e D | p~01665 KLIPPFHAUSEN
MABNA FT S.F.A. [idess [Cotnmm| Tel:+49 IS204/977-22
a Fax:+49 352 f’?ﬁ?—%ﬁl
VIA DEI CICLAMINI 4 ot U
I-7002& MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
S Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address Dys no
Riferimenti de] ciiente
Valuta Valore da assicorare | Customer’s reference
- Currency Value for insurance
Mol TME-TNW-2251 35
Terminal di arrivo Numero telefonico .
Destinaticn terminal Contact tel. S| 1
BARI - + 39 / Episstsst:
Marche e numeri Quantit Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo jn kg Valore {cop Valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tatiff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS T47. 0
3| PAL | PARTS
0
T
EX WORKS Fasatie weiht n i
b ) . o e O 4EQ i ©= QO 747. 00 747.0

Richieste particalari / Special consignments

-

[struzioni particolari / Specfal instructions - Allegati / Enclosures

IMP—-INW-923135 ° - - ’
DIMEMSIONS (LWH) = 3X SBOX&0X29Cm

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT Jedida de| mjttenteS, 1. k.
Collection at sender Delive?y to cansignee Accordiniy to CMR, transport damages have to be noted an m&ﬁ%@ﬁg E Mp afid Signaturs ?fejs}enﬂer
upoa delivery of the eonsicnment, Damages rd visible meT{?\g :%’ldgﬁ E&%ﬁrﬁ‘?i‘f‘i -7 oF wiadugno (B A)
Data / Date Data / Date writing te the responsible EUROCONNECT temninal within 7 el vl -
Qrario { Time Orario / Time Z g ~
——e?
& g
Firma dell*autista / Driver's signature | Frma del destinatario Norme di chi firma in stampatello R «
Consigned’s signature Consignee s name in block lettars i Ri Cevtv’“ R GARN 1 a dl
.o g Lot
verifica su quahia e guantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURDCONNECT consignments {(see overleaf). 2



